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内容概要

　　莎士比亚是西方文学史上最具创造力的作家，直到今天，他的影响力仍无远弗届，弥久而深远。
他的喜剧热闹喧哗，悲剧真挚无奈，而对白中所流露的生命观察，确乎掌握了人性的清明与软弱。
莎士比亚是成功的剧作家，征服了当时的观众，作品更凝成珍珠，成为不朽的文学瑰宝。
“要谈论莎士比亚，也许我们永远也不可能正确”。
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章节摘录

　　马伏里奥 M，O，A，I；这隐语可跟前面所说的不很合辙；可是稍为把它颠倒一下，也就可以适
合我了，因为这几个字母都在我的名字里。
且慢！
这儿还有散文呢。
“要是这封信落到你手里，请你想一想。
照我的命运而论，我是在你之上，可是你不用惧怕富贵：有的人是生来的富贵，有的人是挣来的富贵
，有的人是送上来的富贵。
你的好运已经向你伸出手来，赶快用你的全副精神抱住它。
你应该练习一下怎样才合乎你所将要做的那种人的身分，脱去你卑恭的旧习，放出一些活泼的神气来
。
对亲戚不妨分庭抗礼，对仆人不妨摆摆架子；你嘴里要鼓唇弄舌地谈些国家大事，装出一副矜持的样
子。
为你叹息的人儿这样吩咐着你。
记着谁曾经赞美过你的黄袜子，愿意看见你永远扎着十字交叉的袜带；我对你说，你记着吧。
好，只要你自己愿意，你就可以出头了；否则让我见你一生一世做个管家，与众仆为伍，不值得抬举
。
再会！
我是愿意跟你交换地位的，幸运的不幸者。
”青天白日也没有这么明白，平原旷野也没有这么显豁。
我要摆起架子来，谈起国家大事来；我要叫托比丧气，我要断绝那些鄙贱之交，我要一点不含糊地做
起这么一个人来。
我没有自己哄骗自己，让想像把我愚弄；因为每一个理由都指点着说，我的小姐爱上了我了。
她最近称赞过我的黄袜子和我的十字交叉的袜带；　　⋯⋯
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